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INTRODUCTION 


The Nasiri Supplication 

The Nasiri Du'a is from the pen of the renowned Susi Shaykh 
of the Shadhiliyya Tariqa in a line tracing from the scholar of 
the Sufis, Shaykh Ahmed Zarruq. Shaykh Ibn Nasir (d. 1085 
AH) was a Shaykh of instruction who made an important 
impact not only on his time but ever since through his Baraka, 
his learning, his writings and the great Zawiyya and Madrassa 
which he established in the furthest desert of the Maghrib at 
Tamagrut. 

His biographers state that he did not confine himself to 
establishing Zawiyyas in the Sus. His areas of influence 
extended from Marrakesh, Casablanca, Settat, Rabat, Sale and 
Fez. His Zawiyya in Fez became the fountainhead of that 
national awakening which led to the liberation of the entire 
Maghrib from French colonialism. 

Faced with the massive military strength of France, its trained 
and technologically equipped army as well as its air force, the 
ulama recognized that in military terms there was no chance of 
victory. It must be remembered that during this time French 
planes were indiscriminately bombing and machine-gunning 
those villages and settlements that resisted the kaffir 
occupation. The French bombing of the Moroccan Muslims 
was the model which the fascist forces of Germany and Italy 
were later to use in the bombing of Guernica and, then, across 
Europe. 
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It was in this situation that Shaykh Ibn Nasir adopted his 
position of most powerful resistance to the kaffir enemy. In 
accordance with the strictest dimensions of the teaching which 
he disseminated over all of the Maghrib, that is the pure Deen 
of Islam as summarized in the great peom of Ibn 'Ashir. He 
created a Du'a which adhered to an uncompromising Tawhid, 
and at the same time that it declared the Muslims' utter 
helplessness, it confirmed the absolute, unrelenting and 
inescapable power of Allah, glory be to Him. He then 
embedded this declaration of dependence in the luminous and 
dazzling confirmation that Allah, glory be to Him, was the 
Answerer of supplications. The Shaykh, being the true voice of 
the Muslims, called on Allah, glory be to Him, to rescue the 
Muslim people from the cruel tyranny of the savage French 
hordes. 

In the shortest time the Du'a swept across the Maghrib until it 
was being recited in almost every Mosque. The decadent 
French provincial governors began to sense that a new wind of 
defiance nad hope was lifting the Moroccan people into a pride 
and defiance they had not seen. 

Despite the alcoholism and depravity of the French High 
Command their intelligence forces quickly traced this new 
spirit to the recitation of the Nasiri Du'a. In desperation they 
informed Paris of this new problem. An order came from the 
President of French authorizing the French forces to issue an 
edict banning the public recitation in the Mosques of thee 
Nasiri Du'a. 

When news of this reached the ulama and Sufis in the 
Qarawiyyin Mosque in Fez their hearts overflowed and they 
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rose as one man, praising Allah, to declare: "We have won! 
The Nasiri Du'a has conquered the military might of French!" 
So it was that, from that day, an inspired people moved 
inexorably to independence from the French, and the 
restoration of a Sharifi kingship. 

What was the position of the Maghribi Muslims in the face of 
kaffir occupation is now the position of all the world's 
Muslims in the face of that tiny oligarchy which has swept 
aside national and international law, while deliberately 
bringing about the destruction of the planet in their mthless 
control through the wealth of commodities, media and the 
usury finance system. 

Although this force is worldwide its exponents are even 
weaker in both morality and intellect than the French 
imperialists. It is important that the Muslims spread this Du'a 
until its reverberation undermines the foundations of the 
current tyranny. It is not, however, a pyramid letter the 
spreading of which alone will secure success. 

The value of the Nasiri Du'a is that, once understood and 
recited, the modern Muslim begins to think and plan and act in 
the clear recognition that the enemy are not strong, that their 
money is worthless, that their systematization creates chaos 
and not order. 

By this Du'a, we become the ones who can construct the future 
on the ghastly ruins now strewn across the deserts of 
humanism. 

dUfYfulLfY La ghaliba illallah 

Shaykh Dr. Abdalqadir As-Sufl 


5 




(CJtJVdtfl 

4 — u -J- j L-J 




O You to Whose mercy one flees! 

You in Whom the one in need and distress seeks refuge! 


/•/w 


th/VYi <*> 

0*^ J_a Lj (w*_J J_2 I j j 


aL-Pi jJ J-T d. 


O Master, Y ou Whose pardon is near! 
O You Who help all who call on Him! 


A/* 

W * 

l J 


j 


wT-vy 

Lj LjJjLx^oI 


1 * ^ ^ ^ ' i ' i ' * 0 ' ♦ 

^ j C— 1' w>j Lj Lj 3 

We seek Your help, O You Who help the weak! 

You are enough for us, O Lord! 

y jy i ji^ (jiyt jUi 

! ». ft fe . - g- j— « J— jf ' ^ 

* J. is. I«J j-Jj-t- A J— J J 

There is nothing more majestic than Your immense power 
and nothing mightier than the might of Y our force. 

d-f J/f iJL ^ (jyA" ® (j/" j/f (J*( (jy>>5 
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6 / o / * ^ * 


O ji— 4— !l 


• w /• . , 0 x x 0 ♦♦ .$ , # 

( s-J J-J J Utj j_« j-LS J^g. ,g ,?x— j 

Kings are humbled to the might of Your domain 
and Y ou lower or elevate whomever Y ou wish. 

Lr^ ftij 

^ ^ 0 s s ( ^ s S Q ' ' 

a h 3 p j a 1 ■>■ i v 1. 1 ^ i 

The entire affair returns to Y ou, and the release or 
conclusion of all matters is in Y our hand. 

j£Sl Lij-Jf 1 U j 

l-SCLIp L;_a-< b l_i J_3 j 

We have presented our affair before You, 
and we complain to Y ou of our weakness. 

<L cl- £ Jt <L (jiyt ® <£v./inLu>£J<L^ 

ULp JljJ v u: 

i— J'j4 j ' ^ » "ft i 

Have mercy on us, O You Who know our weakness 
and continue to be merciful. 

\Jb j f- IV ij fj ® l *3>>» <-S 


$ of , 0*^0 *♦ 

i *__«! \ • • Q S *A_3 
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Lj_ww 3 L_a h j fe ji 

s s s > s 

c£ j-? Ui' ,< g: ■ » L_ JLAi 

Look at what we have experienced from people! 

Our state among them is as Y ou see. 

Ju Uii ^ if i <L.) L~ ^\t <£> 

s . 4 s s 

s . > 0 s | *♦ 0 *♦ 

J * ! * ^> ^ LJ J_3 

lijji ^ L« Ja_?fcj1 J 

Our troops are few and our wealth is little 
Our power has declined among groups. 

j)j 3 if < ® > j>j Ju <^1 > 

* S , * S S S } OS 

*. 4 , 4 .. > * 4 ♦ • *•' 0 . ^ 

j o j_vt< LJ J a » ./? •;.*)! j 

J S S J S .» . ' .» i°''o ^ 

fl_«LP j Lj j ■/* A * " ‘d^ 


s . O iM S 


They have weakened our solidarity and strength 
and diminished our number and our preparation. 

L /j >/" jjI ® i) f ^J'P' i cJls 


LL'v ii Li lj 

twJiu LjJU 

O You Whose kingdom cannot be pillaged, give us 
Shelter by Y our rank which is never overcome. 




8 




JLali j— J-flJ' Lj 

JU sm ^jLiS L> ^S-ls- 

O Succour of the poor, we trust in You! 

O Cave of the weak, we rely on You! 

^ 3 - ixT i jP^i 

tv * !> * y 

Q s s ' ° ^ } 0 ' ♦ ^ ^ 0 g- 

I *Xj fcXi 1 s ^ 

o / / / 0 / S- o ' ^ ^ 

Ol J 5 !" / c£*^' 

Y ou are the One Whom we call to remove our adversities, 
and Y ou are the One we hope will dispel our sorrows. 

(L-S {jjJ jt 's? j? j>\ ® C f ? (J/^> J~ 

4 jL^a_J 1 C — ')\ 



Y ou have such concern for us that we cannot hope 
for protection which comes through any other door. 


wjTi/^y 7 . r * ; vlc4_ ^ 

Os s 4 0 ^ 

4 _lda3 /Lj ^ jjl C-j' 

We rush to the door of Your bounty 
and You honour the one You enrich by Your gift. 
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uJUu> lij 


jj lij j-£ * j tj , •!_)! c< if 

Y ou are the One Who guides when we are misguided 
You are the One Who pardons when we slip. 

at: {j‘jf Uifii 


L 


^0 0 ^ ^ iM > 

Lo-lp C*-flJL> L_« _ li 

0 / ^ ^ 

■* — ' — J ^ J J 




Y ou have full knowledge of all Y ou have created and 
encompassing compassion, mercy and forbearance. 

C^lvCr^f ® Jt f'L [$£ ~ fa U- 

Jiif lL JTjlLjp L-UV j 

There is no one in existence more lowly than we and 
Nor poorer and more in deed of what You have than us. 

Ul ® ! Ul/ J/ L f k 

o j*?- Li j ' L ?- y 1 L_j 

O You of vast kindness! O You Whose good 
Encompasses all mankind and no other is called on! 

* jt f'L iu*j 
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at 






Lj j 

O Saviour of the drowning! O Compassionate! 

O Rescuer of the lost! O Gracious Bestower! 

(jiy & f |A y ® (j‘ y / (jAjj 

U b jUa_Jl 3^— b 5 

o £ . ^ o / . s t .s i 5 * . *Z ^ 

iw— j '-j W s-'jbJ) J_£ 

Words are lacking, O Hearing, O Answerer! 

The cure is difficult, O Swift! O Near! 

AsjsJ (J* A (Jb 

♦ t ^ t ^ ^ V ♦ 

t*. aS^I ' ’ ;J ' i^T a J 3 J 

y 

^.flla 1—1' Li J-^-j ' ’ J j t- j 

To You, our Lord, we have stretched out our hands 
and from Y ou, our Lord, we hope for kindness. 

_ A ¥ «UtM ^ 

/ / ^ * o s 

C~lbai 4 > L_«-J L_lj JaLJlJ 


^J 4 


J 


L 


*?J J 


Be kind to us in what You decree 
and let us be pleased with what pleases You. 

li ^ A ^ Ly! ^ Uv jt 
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0 * . 0 ( , o > o , ^ 

j+Pi . Ji -n_j j -> .... 


JLj 


O Allah, change the state of hardship for ease 
and help us with the wind of victory. 

\yi iji'l li$ lS ^ < ® > Up [Jl If (jt-0 

sulJi ^ J 

Give us victory over the aggressors and 
contain the evil among those who asked for it. 

If. jf‘ / S* n J* / ^ ^ (Jj^L 

L_S! *Uc- 3 -^'j 

' J f 6 * i 9 " ( * - +M 

Overpower our enemy, O Might, with a force 
Which disorders them and crashes them. 

Lt^4 ® \f $ if } s Jr 4 

O <jj * s' <S l s . s } 0 ^ 0 . X 

0 f s' 0 * f s' 0 * * * * ° o . ^ 

(*■&' j *L*JI j -g-^ j-rT ^ J— J 

Overturn what they desire and make their efforts fall, 
defeat their armies and unsettle their resolve. 

J\ Jtf j// ^ Jy: {£ Ji jtT'f 
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0 .$ S 

^ / 0 * s * °'**,t° * i * 

Oo ja_3 tijj-t (•— pW-® 

0 Allah, hasten Y our revenge among them, 
They cannot stand before Y our power. 


4* j t-e 44 t-4 


J^j 


L 


.iC i«pl J_3 


O Lord, O Lord, Our protection is by Y our love, 
and by the might of Your help. 

lIJU j ' i J j ^ i 

' ’ A2j_L? ' ; i ^ j ^ J 

Be for us and do not be against us. 

Do not leave us to ourselves for a single instant. 


y- f ^ [£ yi ^ U" J'y. j) $ z—i 

5jJ lJ Ll?f l_4_3 

*-i_JL) 1 ■ • k j 

r 

We have no power of defense 
nor have we any device to bring about our benefit. 

uf if 6 d J* £ j* ® u$f6 
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j— s- UA i La j 

l Li j-^-j La j 

We do not aim for other than Your noble door, and we 
do not hope for other than Your encompassing bounty. 

M/i l/t L-^ 1/ ^ X. J ' ^ /f 

k_ S* J-a C— ' — a - 3 
J jLLj La fl < ; 

Minds only hope for Your blessing by the simple fact 
that You say "Be" and it is. 

“\j£ cf”dl\ ^ 1 )^) [f'\ 2 — if 

l— u?j_ s)l Oj L_> w* j L_> 

J-L) y__$sJ J L VjJ — S ' A J 

O Lord, O Lord, arrival is by Y ou to what Y ou have 
and seeking the means is by Y ou. 

J* <£_ (/G? < ® > (JUv Lr. J* L? l 

6 , s } 0 . 0. 

l_^Tj c-sf Oj L_j 
^.I j-o-Jl !;;./?>■ c— si Uj '— ■> 

O Lord, You are our high pillar of support! 

O Lord, Y ou are our impregnable fortress. 

J> Jo &L\i ® 
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'j 


\i \ j ' : 1 ~ 3 j\ \i\ 

O Lord, O Lord, give us security 
when we travel and when we remain. 

fZ* Jsi jt l }\yjyi < @ > (~f Jib 

l 'S’ j L-L^j j -igi A 9~\ j Oj Lj 

x ay 


y ^ y 0 y 

^3j j LJjL_^j .Is, A ,?-l j 

0 Lord, preserve our crops and herds, 
and preserve our trade and make our numbers more! 

^ <sJy. yt jt Jl ® Sjs <z-j iS 

* - ° . - 


iJLJl iSb LJiSb 

^wo— ) 1 j r- 1 ^ ll 4^-lj j 

Make our land, a land of the Deen 
and repose for the needy and the poor. 

if n (j>y < @ > $J, jf jf bit yt 

4-J ylfi j_j L$J J_*_ 


J* J 


<u 


Give us force among the lands as well as respect, 
impregnability and a polity. 

l' l' yt ^y‘/> < ® > Jf\ jf Jij y 
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^ ^ 0 ^ 0 / 0 / 


Appoint it its might from the protected secret, 
and grant it protection by the beautiful veiling. 


U* / J 


yi Jit tj*\$^tJyiJ)j\bj\jr 

0 * $ * ' $ s' ° s' 0 s' 

jj^>j »~2L<LJ J . -a , .1 

bjfe cA ^ 

By Saad, Qaaf, and Noon, 

Place a thousand veils in front of it. 


tji<C-[Jtjt/lt—)S<!—j/'f ”@ > Jis'ti tfijj) t-JlTi jU 

(►4 jS LJi jj-J ai — 

,+ : }g * Si a 4l j 

By the rank of the light of Y our noble face 
and the rank of the secret of Y our immense kingdom. 

t f*t Jt J»b ® tcfij Z-,j ^ J^ts 

* — Lii vi a — ji v «i — 4- j 

aLJj l — j J-L^— I' oL-^r j 

And the rank of "LA ILAHA ILLA'LLAH" 
and the rank of the Best of Creation, O our Lord. 

t Jut if' J J^b ® t Jut Ul Jl U 
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s-LjJ^n 4 _j L_« aL_?- j 

s-LJjSl' u- A — j L-s oL. j 

And the rank of that by which the Prophets prayed to Y ou 
and the rank of that by which the Awliya pray to Y ou. 

(Ji_ < @ > (/i_ Jr? 

k... Ja. ,fl, . Jl j*L_2 il ?- j 

o ^ 

j ^ JL _; >■ j 

And the rank of the power of the Qutub and the Awtaad 
and the rank of the Jaras and Afraad. 

jljl ^ jfo! J)\ J^b 

iUr j jL_^1 oUr j 

lJlji aLjf j JlJLftl o\—r j 

And the rank of the Akhyaar and the rank of the Nujaba, 
and the rank of the Abdaal and the rank of the Nuqaba. 

t Jui J»s S' J^b ® S' j[> l J)l { Lf 

3— Spi j S” al—^- j 

j_S* L-ji j -L_ «L— ?- al— sr j 

And the rank of everyone worshipping and doing dhikr 
and the rank of everyone praising and giving thanks. 

) J.\e Jz^b & ft's ! At yj Jz^b 
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6 s o *♦ 

£ <>A_3 


6 ^ o , t o j / o so v 

And the rank of everyone whose worth You elevated both 
those who are concealed and those whose renown has spread. 

(jU ^ i/" if ' i $ 

uliJl o L jT oLJr J 

pJa*. i, .1' ^..b.pSh n—^V) dL^- j 

And the rank of the firm Ayaats of the Book 
and the rank of the Greatest s Supreme Name. 

L s' ft (\ jtsb ® 2 f t ft \j\) 

s f SOS 

1 L_Li_ij Oj ' 1 4>j ' i 


$.1 <L 


^ 0 s s s Os 

J 


O Lord, O Lord, make us stand as fuqara 
before Y ou weak and lowly. 

u ^ i/ j ^ ^ X ® 

Li-i jJ *Lei j-ei JLJ j 

t - ° ■- i* f ° s' i 

L -?J 

We call on You with the supplication of the one who calls 
on a noble lord who does not turn aside those who call. 

if ijl yi z ^ jI yl 4— ^ ff * f%Uj[ 
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0 s' 0 o s ' S s } ° 2 * 

Li IIS'* J-ili 

\ ' ' ' 

Accept our supplication with Y our pure grace, with the 
Acceptance of someone who sets aside the fair reckoning. 

< ® > \t) / 

f ' lr Li\iL \ 14 e- j • 1\J 

JijLc l -Li. g ‘iU e.1 j 

Bestow on us the favour of the Generous, 
and show us the kindness of the Forbearing. 

i i < ® > f^y^ L-^ i jj? oOL 

^ L-lLf- j-*Lil J 

j£^ii u; u4JU Uji j 

O Merciful, extend Y our mercy over us 
and spread Your blessing over us, O Generous. 

(J V y f ij? ® fj f A 4 y f 

Ji jiSli jJLJ lU >> j 

1 

JU&I jJLJ- lU j 

Choose for us in all our words 
and select for us all our actions. 

I Ju>1 y/^ if Oi ® L Jlji bi &L\ l 
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> $ s^, ' sis s * s * s . s 

Uj Lj 


). s V 

\ ^ . 1 ; ?!' 5 s .1 


o £ 

2 L 


JL 


O Lord, make it our habit to cling and devote 
ourselves to the resplendent Sunna. 

u* f »s\, ~ uP* ® u?‘ f 2 u* d*i 

*** * V 

*ibUj! LJ j 

X Ox x x 0 x . 

0 ♦ 0 ^ |. . x . *< x x ✓ 0 ♦ 

4_3 jX^JI r*' ift " ' ' 3 j_£ J 

Confine our manifold desires to You 
and grant us full and complete gnosis. 

& JY j»s ® \j* /j>y j\/\ jA t / 

O s 0 x x O 

J j*ip jJj '-J J 

jity il* to jb 3 

Combine both knowledge and action for us, 
and direct our hopes to the Abiding Abode. 

A V,S Jb L Jl> A ® #1x4 t if) f jA / 

X ^ xo^^x x x Ox°x 

iJbuJl ^Ai Uj L_» L_jj j 

XX ^ OX ^ ^ ^ XX Q 0 

I JlgjJl '-r’j Lj L_J 

O Lord, make us follow the road of the fortunate 
and make our seal the seal of the martyrs, O Lord. 
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L^c_Lj? Li 


J j_LL«L_£ S-L 




Make our sons virtuous and righteous, 
scholars with action and people of good counsel. 

m- j S \ u * ^ fa ® or- i u j cA* 

O Allah, remedy the situation of the people and 
O Allah, make the reunification easy. 

/dt-'i S-Ct/mP" <*> / on*! ? 6 ^ Ji t 

^ 0 J* ° ' 0 ' ° / IM y s' 

■J— j~0— )' i Oj L— J 

" 5- x 

X £ / | / M 

O Lord, grant Y our clear victory to the one who 
takes charge and empowers the Deen. 

<bj^- j*a>\ j J jkil li Ij 0 j-a5' j 

4_Ji 4_lP 1 *>L«1 j 

And help him, 0 You Who are forbearing, and help his party 
and fill his heart with what will make him pleasing to Y ou. 
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\ i t 0 * . ( * S S 

Jl Klg lilj O *; L 

t s'* ' ' ° s 0 s 

iS^- 1 . Lo_T sj-£ ^L^- J— *-£' j 

0 Lord, help our Muhammadan Deen, 
and make it end mighty as it began. 

/ js\, lj j[ t> f'&l < @ > J \f' {£ J \Jj )J. (jL 

uixii Jal^y—I Uj l4 4— ILL?-' J 

^ ^ / 8 / 

Preserve it, 0 Lord, through the preservation of the 
scholars, and raise the minaret of its light to heaven. 

fl * It tj\y ^ i/i xk / ® cTl/< 

S O s ^ 0 0 4 s s } 0 s 

tLi 'j J cAP' j 

Pardon, grant well-being, make up for our deficiency and 
forgive our sins and the sins of every Muslim, O our Lord. 

^ J I—/1 < I Jjy < @ > y? < Hyj |Y/T ylj 

x 0 ^ 0 ' s >>> s s * s s 

j^-L- A Uj Lj J— ^ j 

jiii-Ji iLjLJLii uXSu 

1 

O Lord, bless the Chosen one 
with Y our perfect prayer of blessing. 

L- ; m % & J?\ ® tjr i/t > Jv fs' 
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0 *♦ . * 0 . ^ 0| / , x X 

2 p 1 a T ; ^j-Ji J ' ^ j 

Y our prayer is that which grants success in his 
business and befits his lofty worth. 

>ij) o) yi £ ijlls i£ aji o) (J i^l J>\&* 

Then bless his noble family and glorious 
Companions and those who have followed them. 

y #0 (J"< <k_ iT y (J"( ® y jLbbil J ( (J^( (/< (jy 

0^ ^ ^ >1 0 x 0 x 

0 J— o— ?t-j j_h 4_LJ J— o— ?t-J' 3 

1 ^ * *♦ / / / V 

^ ^ ^ * 

a J Ja. 3 ^Lo_j J, Ja-Dl 

Praise belongs to Allah by Whose praise 
those with an aim completely fulfill that aim. 

Jl. lS d* ijtl ^ JL- 1 UbU? Lj.j 
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